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مجلس الأمن الجمعية العامة 
السنة الثامنة والخمسون الدورة الثامنة والخمسون 

 البند ٣٠ من جدول الأعمال 
   مسألة قبرص 

رسـالة مؤرخـة ١٥ تشـرين الأول/أكتوبـر ٢٠٠٣ موجهـة إلى الأمـين العـام مــن 
  الممثل الدائم لتركيا لدى الأمم المتحدة 

يشرفني أن أحيل طيه رسالة مؤرخة ١٣ تشرين الأول/أكتوبر ٢٠٠٣ موجهـة إليكـم 
من سعادة السيد رشات تشالار، ممثل الجمهورية التركية لشمال قبرص (انظر المرفق). 

ــة  وأرجـو ممتنـا تعميـم نـص هـذه الرسـالة ومرفقـها بوصفـهما وثيقـة مـن وثـائق الجمعي
العامة، في إطار البند ٣٠ من جدول الأعمال، ومن وثائق مجلس الأمن. 

(توقيع)  أوميت بامير 
السفير 
الممثل الدائم 
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ـــة إلى الأمــين  مرفـق الرسـالة المؤرخـة ١٥ تشـرين الأول/أكتوبـر ٢٠٠٣ الموجه
  العام من الممثل الدائم لتركيا لدى الأمم المتحدة 

رسـالة مؤرخـة ١٣ تشـرين الأول/أكتوبـر ٢٠٠٣ موجهـة إلى الأمـين العـام مــن 
  سعادة السيد رشات تشالار، ممثل الجمهورية التركية لشمال قبرص 

يشرفني أن أحيل إليكم نســخة مـن الرسـالة المؤرخـة ٩ تشـرين الأول/أكتوبـر ٢٠٠٣ 
الموجهـة إليكـم مـن فخامـة الرئيـس رؤوف ر. دنكتـــاش، رئيــس الجمهوريــة التركيــة لشــمال 

قبرص (انظر الضميمة). 
(توقيع)  رشات تشالار 
ممثل الجمهورية التركية لشمال قبرص 
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 ضميمة 
رسـالة مؤرخـة ٩ تشـرين الأول/أكتوبـر ٢٠٠٣ موجهـــة إلى الأمــين العــام مــن 

  فخامة السيد رؤوف دنكتاش، رئيس الجمهورية التركية لشمال قبرص 
أتشرف بالإشارة إلى البيان الـذي أدلى بـه زعيـم القبارصـة اليونـانيين، السـيد تاسـوس 
ـــة والخمســين للجمعيــة العامــة في ٢٥ أيلــول/ســبتمبر ٢٠٠٣  بابـادوبولوس، في الـدورة الثامن

بنيويورك. 
ـــانيين يظــهرون أمــام الجمعيــة العامــة  إننـا نشـاهد كـل عـام المسـؤولين القبارصـة اليون
ليكـرروا مزاعمـهم الواهيـة المعروفـة جيـــدا ضــد تركيــا والجمهوريــة التركيــة لشــمال قــبرص 
وليظهروا مسألة قبرص على أا مشكلة �غزو� و�احتـلال�. ولهـذا ليـس مـن المسـتغرب أن 
يتبع السيد بابادوبولوس نفس السبيل، الذي لا يعدو كونه تشويها للحقائق يسـتهدف إخفـاء 
مسؤولية الجانب القبرصي اليوناني عن إنشاء أزمة قبرص وإدامتها. ومع ذلـك فـإن ملاحظـات 
السـيد بابـادوبولوس تكتسـب مغـزى خاصـا إذا نظـر إليـها مـن منظـور آخـــر، فــهي لا تؤكــد 
ـــاني لم يقبــل بعــد فكــرة تقاســم  فحسـب صحـة اعتقادنـا الراسـخ بـأن الجـانب القـبرصي اليون
مستقبل الجزيرة مع القبارصة الأتراك في إطار شراكة جديــدة تقـوم علـى المسـاواة في السـيادة، 
بل تظهر أيضا رفضا واضحا لقبول القبارصة الأتراك، كشـركاء متسـاوين معـه، في أي شـكل 
من الأشكال. ومن الواضح أن طريقة التفكير هذه لا تعزز المصالحـة، خاصـة في الوقـت الـذي 
اتخذنا فيه من جانبنا خطوات جسـورة نحـو تعزيـز الثقـة وعلاقـات حسـن الجـوار بـين الجـانبين 

على الجزيرة. 
وينبغي أن نؤكد، في البداية، أن أيا من القرارات التي يشير إليـها السـيد بابـادوبولوس 
في بيانـه، مـن بـاب التشـدق فحسـب، لا يصـف التدخـل الـتركي المـبرر الـذي حـدث في عـــام 
١٩٧٤ بأنه �عدوان� أو �غزو� أو يصف الوجود اللاحق للقوات التركية في الجزيرة علـى 
أنه �احتلال�. والواقع أن تدخل تركيا الذي حال دون ضـم اليونـان غـير المشـروع لقـبرص، 
تم وفقا لحقوقها والتزاماا بموجب معاهدة الضمانات لعـام ١٩٦٠ بنـاء علـى طلـب الشـريك 
القبرصي التركي في تأسيس جمهوريـة عـام ١٩٦٠ الزائلـة، وكـان قانونيـا ومشـروعا بالكـامل 
بموجب المادة ٤ مـن المعـاهدة المذكـورة. وقـد أكـدت الجمعيـة البرلمانيـة لـس أوروبـا شـرعية 
التدخل التركي في قبرص في قرارهـا ٥٧٣ (١٩٧٤) الـذي اتخذتـه في ٢٩ تمـوز/يوليـه ١٩٧٤ 

وأكدا محكمة استئناف أثنيا في قرارها الذي اتخذته في ٢١ آذار/مارس ١٩٧٩. 
والواقـع أن الاحتـلال الوحيـد في قـبرص هـو اغتصـاب الجـانب القـبرصي اليونـاني منــذ 
٤٠ عامــا - واحتلالـــه المستمر - لمقر حكومــة جمهوريـة قـبرص الـتي كـانت ممثلـة للشـعبين. 
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أمـا فيمـا يتعلـق بــ �الغـزو� فـإني أود فقـط أن أُذكِّـــر بالخطــاب المؤثِّــر الــذي أدلى بــه زعيــم 
القبارصة اليونانيين، الأسقف مكاريوس، أمام مجلس الأمـن في ١٩ تمـوز/يوليـه ١٩٧٤، واـم 
فيه علنا اليونان، وليس تركيا، بغـزو قـبرص واحتلالهـا. وأقوالـه هـذه، الـتي جـاءت في أعقـاب 
الانقلاب اليوناني الذي حدث في ١٥ تموز/يوليه ١٩٧٤، مثبتـة جيـدا في السـجلات التاريخيـة 
للأمم المتحدة ولا تحتاج إلى إسهاب. غــير أن مـا حـدث في قـبرص قبـل الانقـلاب هـو أمـر لـه 
نفـس الأهميـة – إذا لم تكـن لـه أهميـة أكـبر – في كشـف مسـؤولية الجـــانب القــبرصي اليونــاني 

وحده عن الانقسام الحالي للجزيرة. 
ففيما بين عامي ١٩٦٣ و ١٩٧٤، مارس القبارصة اليونانيون، بعـون ومسـاعدة مـن 
اليونان، الإرهاب والاستبداد ضد الشعب القـبرصي الـتركي ـدف ضـم الجزيـرة إلى اليونـان. 
ولم يكن لحق القبارصة الأتـراك في الحيـاة والحريـة والأمـن وجـود يذكـر في تلـك الفـترة. فقـد 
قَتل قبارصة يونانيون مسلحون مـن الجماعـات شـبه العسـكرية وشـوهوا المئـات مـن القبارصـة 
الأتراك وأصبح ربع السـكان القبارصـة الأتـراك (أي نحـو ٠٠٠ ٣٠ شـخص) بـلا مـأوى. وتم 
اختطــاف مئـات آخريـن أو التسـبب في اختفائـهم قسـرا دون أن يراهـم أو يسـمع عنـهم أحــد 
بعد ذلك على الإطلاق. وهناك وفرة من الأدلة الحية على أنـه جـرى فيمـا بـين عـامي ١٩٦٣ 
ـــة تطــهير عرقــي اســتهدفت القبارصــة الأتــراك مــن جــانب شــركائهم  و ١٩٧٤ القيـام بحمل
السـابقين. وحسـب المـرء أن ينظـر في تقـارير الأمـين العـــام والتقــارير الصحفيــة لتلــك الفــترة 
ـــدة مــع  ليلحـظ مـدى فداحـة الوضـع الـذي أوجدتـه حملـة القبارصـة اليونـانيين مـن أجـل الوح

اليونان. 
إن خلفية العنف هذه، التي يتحمل المسؤولية عنها القبارصة اليونـانيون وحدهـم، هـي 
الـتي قسـمت الجزيـرة وفصلـت بـين شـعبيها مـن خـلال دفـع القبارصـة الأتـــراك إلى التوطــن في 
جيوب متناثرة لا تتعدى مساحتها ٣ في المائـة مـن إقليـم الجزيـرة لمـدة ١١ عامـا؛ الأمـر الـذي 

أدى في النهاية إلى التقسيم الحالي الجزيرة. 
أمـا فيمـا يتعلـق بالشـرعية والفعاليـة الـتي يشـير إليـهما السـيد بابـادوبولوس في معــرض 
ـــة، فينبغــي أن نذكــر أن شــرعية  حديثـه عـن غايـات منظومـة الأمـم المتحـدة والأهـداف العالمي
جمهوريـة قـبرص لعـام ١٩٦٠، الـتي كـانت قائمـة علـى الشـراكة، تكمـن في الوجـود المشـــترك 
والمشاركـــة الفعالـــــة لكـلا الشـعبين فـــي جميـع أجـهزة الدولـــــة. ولم يكـن لأي مـن الطرفـــين 
حـق تسـيير أمـور أو حكـم الطـرف الآخـر أو الجزيـرة بأكملـها. بـل إن السـمة الأساسـية الــتي 
كانت تتميز ا اتفاقـــــات الفتـــــرة ١٩٥٩-١٩٦٠ الــــتي نشـأت بموجبـها جمهوريـة قـبرص، 
والــــتي زالت من الوجــــود منذ وقت طويل، كانت تحــريم هيمنـة شـريك واحـد علـى الآخـر. 
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وفي كـانون الأول/ديسـمبر ١٩٦٣، لجـأ الشـريك القـبرصي اليونـاني في جمهوريـة قـبرص لعـــام 
١٩٦٠ إلى العنـف واغتصـب أجـهزة الدولـة بقـوة السـلاح. ولا توجـد في الجزيـرة منـذ ذلـــك 
الحـــين إدارة مركزية مشتركة قادرة على تمثيـل الجزيـرة بأكملـها، سـواء مـن الناحيـة القانونيـة 
أو الواقعيـة. وبعبـارة أخـرى، ليـس لـلإدارة القبرصيـة اليونانيـة لجنـــوب قــبرص الــتي اغتصبــت 
لنفسـها اســـم �حكومـــة جمهوريـة قـبرص� أي حـق قـانوني أو أخلاقـي في تمثيـل أي شــخص 

غير الشعب القبرصي اليوناني. 
ولا أملــك، فيمــا يتعلــق بالفعاليــة، إلا أن اتفــق مــع الســــيد بابـــادوبولوس علـــى أن 
القبارصة اليونانيين لا يفوقهم أحـد في اسـتخدام الاعـتراف الـدولي كـأداة سياسـية فعالـة علـى 
حساب مصالح الجانب القـبرصي الـتركي. بـل إن معاملـة اتمـع الـدولي غـير المنصفـة لـلإدارة 
القبرصيـة اليونانيـة علـى أـا �الحكومـة الشـرعية لجمهوريـة قـبرص� كـانت ولا تـزال السـبب 
الرئيسـي الـذي شـجع الجـانب القـبرصي اليونـاني علـى رفـــض التقاســم المتكــافئ للســلطة مــع 
ـــدا، فقــد تقدمــت الإدارة القبرصيــة اليونانيــة، عارضــةً  القبارصـة الأتـراك. وكمـا تعلمـون جي
نفسها على أا �حكومة قبرص�، بطلب انفرادي وغير قانوني للانضمام إلى عضويـة الاتحـاد 
الأوروبي، وكان لقبول الاتحاد الأوروبي وموالاته لهذا الطلب، رغم معارضتنا المبررة له ورغـم 
ـــة في  المعـاهدات الدوليـة الـتي تحظـر إتمامـه، تأثـير مدمـر علـى الجـهود الراميـة إلى تحقيـق المصالح

الجزيرة. 
وعندما أعلن الاتحـاد الأوروبي في كـانون الأول/ديسـمبر ٢٠٠٢ أن الإدارة القبرصيـة 
اليونانية ستقبل بوصفها عضوا جدا باسم قـبرص، تشـدد الجـانب القـبرصي اليونـاني في موقفـه 
تجاه تحقيق تسوية عن طريق التفاوض واثقا مـن أن المعايـير المقبولـة لتحقيـق تسـوية في قـبرص، 
مثـل تقسـم الجزيـرة إلى منطقتـين، وإزالـة القيـود المفروضـة علـى الحريـات الثـــلاث، واســتمرار 
ـــاد  العمـل بنظـام الضمانـات لعـام ١٩٦٠، ستتلاشـى مـتى أصبحـت �قـبرص� عضـوا في الاتح
ـــر في الموقــف  – وليـس تركيـا – إلى عضويتـه. وتجلـى هـذا الأم الأوروبي الـذي تنتمـي اليونـان 
المتصلب وغير المرن الذي تبناه الجانب القبرصي اليونـاني طيلـة مراحـل المحادثـات المباشـرة الـتي 

بدأت في عام ٢٠٠١ بناء على مبادرة منـي وانتهت بالمحادثات التي عقدت في لاهاي. 
وخلافـا لزعـم السـيد بابـادوبولوس، فإننـا نعلـم جميعـا أن المحادثـات لم تفشـــل بســبب 
التصلب من جانبنا بل لأن الإدارة القبرصية اليونانيـة، وقـد شـجعتها احتمـالات الانضمـام إلى 
ـــة في قبــول مفــهوم الشــراكة بــين طرفــين متســاويين  عضويـة الاتحـاد الأوروبي، لم تكـن راغب
وترجمة مبدأي المساواة في السيادة والتقسيم إلى منطقتين إلى واقـع ملمـوس. ولم يسـهم القـرار 
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ــــامج �انضمـــام قـــبرص إلى الاتحـــاد  المؤســف بربــط المحادثــات بــالجدول الزمــني الضيــق لبرن
الأوروبي� في أي عملية مجدية، ولم يكن من الممكن أن يسهم فيها. 

وعلى الرغم من الموقف السـلبي لـلإدارة القبرصيـة اليونانيـة، ركّزنـا علـى إعطـاء دفعـة 
جديدة للجهود الـتي تسـتهدف تحقيـق تسـوية شـاملة وقدمـت، كمـا تذكـرون، في ٢ نيسـان/ 
أبريل ٢٠٠٣ مقترحات تسـتهدف التغلـب علـى أزمـة الثقـة العميقـة بـين الشـعبين الـتي ظلـت 
تعوق التوصل إلى تسوية عادلة ودائمة في الجزيرة. وشملت المقترحـات فتـح أجـزاء مـن منطقـة 
ـــود الــتي يفرضــها الجــانب القــبرصي  فاروشـا المسـيجة لإعـادة التوطـن فيـها؛ وإزالـة جميـع القي
اليوناني على التجارة الخارجية، والنقل والسـفر، والقيـود الـتي يفرضـها علـى الأنشـطة الثقافيـة 
والرياضيـة؛ وحريـة تنقـل أفـراد الشـعبين، وخاصـة السـياح وأفـراد قـوة الأمـــم المتحــدة لحفــظ 
السلام في قبرص؛ وحرية تنقل البضـائع. وممـا يؤسـف لـه أن الجـانب القـبرصي اليونـاني رفـض 

هذه المقترحات في اليوم نفسه دون أن ينظر فيها مجرد نظر. 
وعـلاوة علـى ذلـك، وبغيـة تعزيـز التوصـل إلى مصالحـة عـن طريـق يئـة منـاخ جديــد 
للثقة، اتخذ مجلس الـوزراء في الجمهوريـة التركيـة لشـمال قـبرص في ٢١ نيسـان/أبريـل ٢٠٠٣ 
قرارا بالترتيبات الجديدة للعبور بين الجمهورية التركية لشمال قبرص وجنـوب قـبرص. وكـان 
هـذا القـرار تاريخيـا وحظـي بـترحيب القبارصـة الأتـراك والقبارصـة اليونـانيين الذيــن اســتقبلوه 

بحفاوة شديدة. 
وكما هو معلوم لديكم، فإن واحدة مـن أهـم القضايـا الأساسـية في المسـألة القبرصيـة 
هـي موضـوع الممتلكـات. وطالمـا اقـــترح الجــانب القــبرصي الــتركي علــى الجــانب القــبرصي 
اليوناني إنشاء لجنة مشتركة لدعاوى الممتلكات من أجل النظر في مطالبـات القبارصـة الأتـراك 
والقبارصة اليونانيين المتعلقة بالممتلكات، ووضـع طرائـق مـن أجـل تسـويتها علـى أسـاس مبـدأ 
الشـطرين المتفـق عليـه. غـير أن الجــانب القــبرصي اليونــاني رفــض هــذا الاقــتراح مانعــا علــى 
أصحـاب الممتلكـات المتـأثر مـن الاسـتفادة مـن أشـكال الجـبر الفعالـة. وفي غيـاب التعـاون مــن 
الجـانب القـبرصي اليونـاني، قـامت الجمهوريـة التركيـة لشـمال قـبرص، بالتشـــاور مــع الهيئــات 
الدولية ذات الصلة، بتمرير قانون جديد في جمعيتـها العموميـة تعـرض بمقتضـاه علـى القبارصـة 
اليونانيين تعويضات، سواء لراغبي التعويض الكامل عن ممتلكام أو لراغبي استبدال ممتلكـام 
في الجمهورية التركية لشمال قبرص بممتلكات للقبارصة الأتراك في جنوب قـبرص. وليـس ثمـة 
ـــك،  مـا يدعونـا إلى تـأكيد مـا ينطـوي عليـه هـذا التشـريع مـن أهميـة إنسـانية وعمليـة. ومـع ذل
كانت استجابة السلطة القبرصية اليونانية لهذه الطاقة الجديدة والتي تفتحها الجمهورية التركيـة 
لشـمال قـبرص سـلبية. وقـــد تنــاوب المســؤولون مــن القبارصــة اليونــانيين توجيــه الإدانــة إلى 
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القبارصة اليونانيين الذين قبلوا الاستفادة من هذا التصحيح القـانوني الـذي تعرضـه الجمهوريـة 
التركية لشمال قبرص. ويشكل ذلك محاولة صارخة للانتقاص مـن الحقـوق الفرديـة للقبارصـة 
اليونانيين، كما أنه يقوض الأداة الفعالة التي تقدمها الجمهوريـة التركيـة لشـمال قـبرص وتتفـق 

اتفاقا تاما مع القواعد الدولية ذات الصلة. 
ويشير الزعماء السياسيون للقبارصة اليونانيين دائمـا إلى المبـدأ الداعـي إلى اللجـوء إلى 
الحلـول السياسـية علـى الجزيـرة مـن أجـل مواجهـة مثـل هـذه المشـــاكل. وقــد أعلــن اندريــاس 
ــــي  هيرســتو، وزيــر الداخليــة القــبرصي اليونــاني بأنــه ســيكون بوســع القبارصــة الأتــراك تلق
تعويضام بعد التوصل إلى حل (٦ أيلول/ســبتمبر ٢٠٠٣، هـارافيجي). كمـا أعلـن كيـبروس 
هيرسوســتوميديس، النــاطق باســم الإدارة القبرصيــة اليونانيــة، أن قضيــة الممتلكــــات مســـألة 
لا يمكن التوصل إلى حل ائي بشأا إلا بعد حل المشكلة القبرصية (٢١ تمـوز/يوليـه ٢٠٠٣، 
ما هي). إلا أنه لا بد أيضا من التنبه إلى وجود قائمة تعويضـات مطولـة مقدمـة مـن القبارصـة 
الأتـراك وتسـتحق علـى القبارصـة اليونـانيين تعـود إلى الفـترة ١٩٦٣-١٩٧٤ ولا تـزال تنتظــر 

البت فيها. 
وقـد تتذكـرون رسـالتي إليكـم المؤرخـة ١١ تمـوز/يوليـه ٢٠٠٣، الـــتي التمســت فيــها 
ـــترح الجــانب القــبرصي الــتركي فتــح مطــار  دعمكـم لإطـلاق عمليـة رئيسـية أخـرى. فقـد اق
نيقوسيا الدولي ووضعه تحت إدارة الأمم المتحدة من أجل خدمة الطرفـين. وتضمنـت مجموعـة 
المقترحات أيضا التدابير الأخـرى الـتي توختـها مقترحـات تدابـير بنـاء الثقـة المقدمـة مـن الأمـم 
المتحدة في عامي ١٩٩٣ و ١٩٩٤، بما في ذلك فتح منطقـة فاروشـا المسـيجة لأغـراض إعـادة 
التوطين تحت إدارة الأمم المتحدة. لكـن الجـانب القـبرصي اليونـاني رفـض أيضـا هـذا الاقـتراح 

البناء. 
وبعبارات السيد بابــادوبولس الـتي اسـتخدمها فيمـا يتعلـق بالحالـة في الشـرق الأوسـط 
فإنه يتعين �علـى الجـانبين إظـهار الإرادة السياسـية الضروريـة علـى كافـة المسـتويات، وإقـران 
ذلك بعمل دؤوب على أرض الواقع يسير في الاتجاه السـليم�. غـير أن التطـورات الأخـيرة في 
قـبرص، الـتي أخفقـت فيـها القيـادة القبرصيـة اليونانيـة في الـرد بـالمثل، في أي اتجـاه، علـى كافــة 
المبادرات التي قدمناها تظهر دون أدنى شك أن الإرادة السياسـية الـتي سـبق أن أعلنـها الجـانب 
القبرصي اليونــاني مـن أجـل التوصـل إلى �حـل عملـي ودائـم� لا تعـدو أن تكـون ملاحظـات 
فارغة الهدف منها إثارة مشاعر السامعين. وقد فضلت الزعامة القبرصيـة اليونانيـة أن تتمسـك 
باللقب الذي اغتصبته، وهو لقب �حكومة قبرص� بدلا مـن إعـادة إقامـة شـراكة جديـدة في 

ضوء الحقائق السائدة. 



803-56442

A/58/438
S/2003/1013

من ناحية أخرى، فإنه من الأمور المسلّم ا أن الغالبية العظمى مـن الشـعب القـبرصي 
الــتركي مســتعدة ومــهيأة لقبــول حــل سياســي في قــبرص والانضمــــام إلى عضويـــة الاتحـــاد 
الأوروبي، رهنا باحترام سيادة القانون الذي ينـص علـى أن قـبرص لا يمكـن أن تدخـل الاتحـاد 
مـا لم يكـن الوطنـان الضامنـان كلاهمــا عضــوا فيــه. إلا أنــه مــن الصحيــح أيضــا أن الشــعب 
القـبرصي الـتركي مسـتعد ومصمـــم علــى أن يضمــن أن دولتــه، الجمهوريــة التركيــة لشــمال 
قبرص، لن يكون مآلها التفكك بأي وسيلة من الوسائل، وعلى أن يواصل الدفاع عـن حقوقـه 
ومصالحـه الأصيلـة بـأي تكلفـة كـانت، وعلـى عـدم الإذعـان للطموحـــات القبرصيــة اليونانيــة 

بإخضاع قبرص لسيطرا. 
وفيما يتعلق بالمسـألة البالغـة الأهميـة المتعلقـة بحقـوق الإنسـان، أود أن أؤكـد أنـه ليـس 
للقبارصة اليونانيين أن يلومـوا أي أحـد علـى انتـهاك حقـوق الإنسـان والحريـات الأساسـية في 
قبرص، خاصة في وقت يستمر فيه دون هوادة فرض الجزاءات القبرصية اليونانية علـى الشـعب 
القبرصي التركي تحت لقب �حكومة قبرص� المغتصب. وتتسع هذه الجـزاءات الـتي يفرضـها 
الجـانب القـبرصي اليونـاني إلى نطـاق شـامل يـتراوح بـين حرمـان القبارصـــة الأتــراك مــن حــق 
التمثيل في المحافل الدولية ومنعهم أو تقييـد سـفرهم إلى الخـارج، والحجـر علـى اتصـالهم ببـاقي 
أنحاء العالم؛ وتقليص التجارة بين الجمهورية التركية لشمال قبرص والعـالم الخـارجي؛ وتعويـق 

جميع الصلات الثقافية والرياضية بين الشعب القبرصي التركي والبلدان الأخرى. 
وعلاوة على ذلك، وعلى الرغـم مـن المبـادرات الإيجابيـة للجـانب القـبرصي الـتركي، 
إلا أن السلطات القبرصية اليونانية تواصل تثبيـط القبارصـة اليونـانيين والسـياح مـن العبـور إلى 
شمال قبرص. ولا تسـمح السـلطات القبرصيـة اليونانيـة للسـياح بقضـاء الليـل في شمـال قـبرص، 
وتتوعد القبارصة اليونانيين وسواهم ممن يختارون البقاء بإجراءات قانونيـة وغرامـات. ويواجـه 
الأشخاص الذين يشترون بضائع استهلاكية من محلات في الجمهوريـة التركيـة لشـمال قـبرص 
صعوبـات عنـد عودـم إلى جنـوب قـبرص. وتفيـد الصحافـة القبرصيـة اليونانيـة عـــن اســتمرار 
مصادرة هذه البضائع على يد الشرطة القبرصية اليونانيـة بـالرغم مـن حالـة الاسـتياء العـام إزاء 

هذه التصرفات غير الحكيمة. 
وبالنســـبة للمســـألة الإنســـانية المتعلقـــة بـــالمفقودين، تجـــدر الإشـــارة إلى أن الســــيد 
بابـادوبولس، يقـوم بكـل بسـاطة بتجـاهل الإشـارة إلى المفقوديـن مـن القبارصـة الأتـراك الذيــن 
اختفوا خلال الفظائع المرتكبـة في الفـترة ١٩٦٣ إلى ١٩٧٤. ويتماشـى هـذا الموقـف، بطبيعـة 
الحال، مع السياسة الأصيلة للقبارصة اليونانيين فيما يتعلق ذه القضية الحساسة. فعلـى الرغـم 
ـــن تــدرج الإدارة  مـن الأدلـة الحقيقيـة والمباشـرة الـتي تؤكـد أن معظـم القبارصـة اليونـانيين الذي
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القبرصيـة اليونانيـة أسمـاءهم بوصفـهم مفقوديـن، إمـا قتلـوا علـى يـد اليونـانيين أنفسـهم خـــلال 
ـــداث الــتي  الحـرب الضـروس الـتي اقـترنت بـانقلاب ١٥ تمـوز/يوليـه ١٩٧٤، أو قتلـوا في الأح
فجرها هذا الانقلاب، فإن الإدارات القبرصية اليونانية المتعاقبة استطاعت إخفـاء هـذه الحقيقـة 
عن الشعب القبرصي اليوناني واتمع الدولي على حد سواء لعقود من الزمن، واستغلت هـذه 

المسألة الإنسانية لتحقيق مكاسب سياسية على حساب أسر المفقودين على الجانبين. 
ـــات  وجديـــــر بالإشــارة، في هــذا الســياق، أنــه في أعقــاب سلســلة مثــيرة مــن عملي
الإفصـاح في جنـوب قـبرص فيمـا يتعلـق بحـالات مـا يسـمون �بالأشـخاص المفقوديـن� الذيــن 
ـــوا في انقـــــلاب عــام  ظلـت الإدارة تحتفـظ بأسمائـهم علـى هـذه القائمـة رغـم علمـها بـأم قتل
١٩٧٤، أقـدم إيوانيـس كاسـوليديس، وزيـر الخارجيـة القـبرصي اليونـاني علـى الاعـتراف بـــأن 

الإدارة القبرصية اليونانية �مدينة باعتذارات كثيرة� لأسر �المفقودين�.  
وكما هو معلوم لديكم أيضا، فإن الهيئة الوحيدة المختصـة بحـل مشـكلة المفقوديـن في 
قبرص هي لجنة الأمم المتحدة الثلاثية المستقلة المعنية بالمفقودين في قبرص الـتي شـكلت في عـام 
١٩٨١ وتتـألف مـن قـــبرصي تركــي، وقــبرصي يونــاني، وعضــو محــايد يعينــه الأمــين العــام. 
وواضـح، حـتى مـن تشـكيل اللجنـة أن تركيـا ليسـت طرفـا في هـــذه المســألة. وفي ضــوء هــذه 
الحقـائق، فـإن إغفـال السـيد بابـادوبولس الإشـــارة إلى اللجنــة، ومحاولتــه ربــط تركيــا بمســألة 
المفقودين تظهر استمرار الزعامة القبرصية اليونانيـة في لا مبالاـا إزاء وضـع حـد لهـذه المأسـاة 
الإنسانية، بل العمل على إطالتها عن طريق نقلها إلى محافل أخرى من خلال حل هذه اللجنـة 

التي لا تعطي للطرفين فحسب قولا متساويا، إنما تكفل توافر الحيدة إزاء المسألة. 
وأود أن أغتنـم هـذه الفرصـة لكـــي أكــرر مــن جديــد أن الجــانب القــبرصي الــتركي 
ـــة الثلاثيــة مــن أجــل التوصــل إلى حــل  مسـتعد، علـى سـابق عـهده، للتعـاون التـام، مـع اللجن
للمسـألة يفـي بتوقعـات الأسـر المعنيـة علـى الجـانبين. وليـس لنـا إلا أن نـأمل بـأن يتبـع الجــانب 
القبرصي اليوناني النهج البناء نفسه وأن يتوقف عن اللعب بـآلام البشـر ويكشـف عـن القائمـة 
الكاملـة لأسمـاء القبارصـة اليونـانيين الذيـن قتلـوا في انقـلاب ١٥ تمــوز/يوليــه ١٩٧٤ وأمــاكن 
دفنهم، فيزيل من ثم عقبـة رئيسـية تقـف بوجـه تحقيـق تقـدم نحـو التوصـل إلى حـل ـائي لهـذه 

المسألة المزمنة. 
وفيما يتعلق بالملاحظات التي أبداها السيد بابادوبولس بشأن اللاجئـين، أود أن أذكّـر 
بالحقائق التاريخية الـتي تشـير إلى أن مسـألة المشـردين في قـبرص انتـهت إلى حلـول جذريـة عـن 
طريق اتفاقية فيينا الثالثة المؤرخـة ٢ آب/أغسـطس ١٩٧٥، الـتي وافـق الطرفـان بموجبـها علـى 
القيام طوعا بإعادة تجميع السـكان في المنـاطق الخاضعـة لكـل منـهما تحـت إشـراف قـوة الأمـم 
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المتحـدة لحفـظ السـلام في قـبرص. ويـرد سـجل كـامل للاتفـاق وسـبل تنفيـذه في وثـائق الأمــم 
  .(Add.1 و S/11789 :انظر) المتحدة ذات الصلة

وبخصوص مسألة ما يسمى �الجيوب�، تجدر الإشارة إلى أن هذا المصطلـح اسـتخدم 
للمـرة الأولى في تقـارير الأمـين العـام للإشـارة إلى المنـاطق الـتي حمـل القبارصـــة الأتــراك علــى 
الدخول إليها على يد القبارصة اليونانيين خلال الفترة ١٩٦٣-١٩٧٤. وفي الآونـة الأخـيرة، 
يحاول الجانب القـبرصي اليونـاني اسـتخدام مصطلـح �سـكان الجيـوب� لأغـراض دعائيـة عـن 
ــبرص.  طريـق اسـتغلال وجـود بضـع مئـات مـن القبارصـة اليونـانيين الذيـن يعيشـون في شمـال ق
وواقع الأمر أنه لا يوجد سكان جيــوب منـذ تحريـر تركيـا للقبارصـة الأتـراك في عـام ١٩٧٤، 
كما أن القبارصة اليونـانيين يعيشـون في الجمهوريـة التركيـة لشـمال قـبرص متمتعـين بـالحقوق 

والظروف المعيشية نفسها التي يحياها باقي سكان الجمهورية. 
وأود، قبل أن أختتم رسالتي، أن أذكّر مرة أخرى، وحسـبما أكـدت لكـم في رسـالتي 
المؤرخة ٢٤ تموز/يوليه ٢٠٠٣، بأن السلطات العسكرية في الجمهورية التركية لشمال قـبرص 
مستعدة لمناقشة مسـألة تطـهير الألغـام في نيقوسـيا والمنـاطق المحيطـة ـا مـع قـوة الأمـم المتحـدة 

لحفظ السلام في قبرص.  
(توقيع) رؤوف دانكتاش 
الرئيس 


